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【EN】 Metal Wall Shelf Product Manual 
Intended Use: Indoor use. 

1. Installation and Safety Warnings 

Ensure the wall is solid and suitable for installing the metal shelf. 

Avoid scratching or damaging metal parts during installation. 

Use the wall anchors and screws to fix the shelf to the wall. 
Check that the shelf is level and securely fastened. 

Do not exceed the maximum load capacity. 

Do not allow children to climb on the shelf or hang from it. 

Regularly check the shelf and its fixtures to ensure stability and security. 

2. Cleaning and Maintenance Guide 

Cleaning: Wipe the shelf with a soft, dry cloth. Avoid using harsh chemicals or abrasive cleaners.  

Check all screws and connections regularly to ensure the shelf remains securely attached. 

Avoid placing excessive weight on the shelf or hanging heavy items from it.  

3. Recycling and Environmental Information 

This product is made from recyclable metal materials. 

Please recycle this product in accordance with local regulations. 

4. Warranty and After-Sales Service 

Warranty: All products purchased from our company are covered by the statutory warranty. 

For support or service inquiries, please contact our customer service team at info@premiumxl.de 

 

【DE】Metall-Wandregal Bedienungsanleitung   
Bestimmungsgemäße Verwendung: Nur für den Innenbereich. 

1. Installations- und Sicherheitshinweise 

Stellen Sie sicher, dass die Wand stabil und für die Montage des Metallregals geeignet ist.   

Vermeiden Sie es, während der Installation Metallteile zu verkratzen oder zu beschädigen.   

Verwenden Sie die Wanddübel und Schrauben, um das Regal an der Wand zu befestigen.   

Überprüfen Sie, ob das Regal waagerecht und sicher befestigt ist.   

Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit.   

Lassen Sie Kinder nicht auf das Regal klettern oder daran hängen.   

Überprüfen Sie regelmäßig das Regal und seine Befestigungen, um Stabilität und Sicherheit zu gewährleisten. 

2. Reinigungs- und Pflegehinweise 

Reinigung: Wischen Sie das Regal mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Vermeiden Sie den Einsatz von scharfen 

Chemikalien oder scheuernden Reinigungsmitteln.   

Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Verbindungen, um sicherzustellen, dass das Regal fest an der Wand 

befestigt bleibt.   

Vermeiden Sie es, das Regal zu überladen oder schwere Gegenstände daran aufzuhängen. 

3. Recycling- und Umweltinformationen 

Dieses Produkt besteht aus recycelbaren Metallmaterialien.   

Bitte entsorgen Sie dieses Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften. 

4. Garantie und Kundendienst 

Garantie: Alle Produkte, die bei uns gekauft werden, unterliegen der gesetzlichen Gewährleistung.   

Für Support- oder Serviceanfragen wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstteam unter info@premiumxl.de. 
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【FR】Manuel du produit - Étagère murale en métal 
Utilisation prévue : Usage intérieur uniquement. 

1. Instructions d'installation et de sécurité 

Assurez-vous que le mur est solide et adapté à l'installation de l'étagère en métal. 

Évitez de rayer ou d'endommager les pièces métalliques pendant l'installation. 

Utilisez les chevilles murales et les vis pour fixer l'étagère au mur. 

Vérifiez que l'étagère est de niveau et bien fixée. 

Ne dépassez pas la capacité de charge maximale. 

Ne laissez pas les enfants grimper sur l'étagère ou s'y suspendre. 

Vérifiez régulièrement l'étagère et ses fixations pour garantir stabilité et sécurité. 

2. Guide de nettoyage et d'entretien 

Nettoyage : Essuyez l'étagère avec un chiffon doux et sec. Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des 

nettoyants abrasifs. 

Vérifiez régulièrement toutes les vis et connexions pour vous assurer que l'étagère reste solidement fixée. 

Évitez de placer un poids excessif sur l'étagère ou d'y suspendre des objets lourds. 

3. Informations sur le recyclage et l'environnement 

Ce produit est fabriqué à partir de matériaux métalliques recyclables. 

Veuillez recycler ce produit conformément aux réglementations locales. 

4. Garantie et service après-vente 

Garantie : Tous les produits achetés auprès de notre société sont couverts par la garantie légale. 

Pour toute demande de support ou de service, veuillez contacter notre service client à info@premiumxl.de. 

 

【IT】Manuale del prodotto - Mensola da parete in metallo   
Uso previsto: Solo per uso interno.   

1. Avvertenze per l'installazione e la sicurezza 

Assicurarsi che la parete sia solida e adatta per l'installazione della mensola in metallo.   

Evitare di graffiare o danneggiare le parti metalliche durante l'installazione.   

Utilizzare i tasselli e le viti per fissare la mensola alla parete.   

Controllare che la mensola sia livellata e fissata in modo sicuro.   

Non superare la capacità di carico massima.   

Non permettere ai bambini di arrampicarsi sulla mensola o di appendersi ad essa.   

Controllare regolarmente la mensola e i suoi fissaggi per garantire stabilità e sicurezza.   

2. Guida alla pulizia e manutenzione 

Pulizia: Pulire la mensola con un panno morbido e asciutto. Evitare l'uso di prodotti chimici aggressivi o detergenti 

abrasivi.   

Controllare regolarmente tutte le viti e i collegamenti per assicurarsi che la mensola rimanga saldamente fissata.   

Evitare di sovraccaricare la mensola o appendere oggetti pesanti.   

3. Informazioni sul riciclaggio e sull'ambiente 

Questo prodotto è realizzato con materiali metallici riciclabili.   

Riciclare questo prodotto in conformità alle normative locali.   

4. Garanzia e servizio post-vendita 

Garanzia: Tutti i prodotti acquistati dalla nostra azienda sono coperti dalla garanzia legale.   

Per richieste di supporto o assistenza, contattare il nostro servizio clienti all'indirizzo info@premiumxl.de. 
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【ES】Manual del producto - Estante de pared de metal   
Uso previsto: Solo para uso en interiores.   

1. Advertencias de instalación y seguridad 

Asegúrese de que la pared sea sólida y adecuada para la instalación del estante de metal.   

Evite rayar o dañar las piezas metálicas durante la instalación.   

Utilice los anclajes y tornillos para fijar el estante a la pared.   

Verifique que el estante esté nivelado y firmemente asegurado.   

No exceda la capacidad máxima de carga.   

No permita que los niños se suban o se cuelguen del estante.   

Revise regularmente el estante y sus fijaciones para garantizar la estabilidad y seguridad.   

2. Guía de limpieza y mantenimiento 

Limpieza: Limpie el estante con un paño suave y seco. Evite el uso de productos químicos agresivos o limpiadores 

abrasivos.   

Revise regularmente todos los tornillos y conexiones para asegurarse de que el estante permanezca bien sujeto.   

Evite colocar un peso excesivo sobre el estante o colgar objetos pesados de él.   

3. Información sobre reciclaje y medio ambiente 

Este producto está hecho de materiales metálicos reciclables.   

Recicle este producto de acuerdo con las normativas locales.   

4. Garantía y servicio postventa  

Garantía: Todos los productos comprados en nuestra empresa están cubiertos por la garantía legal.   

Para consultas de soporte o servicio, comuníquese con nuestro equipo de atención al cliente en 

info@premiumxl.de. 

【SE】Produktmanual - Väggmonterad metallhylla 

Avsedd användning: Endast för inomhusbruk. 

1. Installations- och säkerhetsvarningar 

Se till att väggen är stabil och lämplig för att installera metallhyllan. 

Undvik att repa eller skada metalldelarna under installationen. 

Använd väggankare och skruvar för att fästa hyllan på väggen. 

Kontrollera att hyllan är i nivå och ordentligt fastsatt. 

Överskrid inte den maximala belastningskapaciteten. 

Tillåt inte barn att klättra på hyllan eller hänga från den. 

Kontrollera regelbundet hyllan och dess fästen för att säkerställa stabilitet och säkerhet. 

2. Rengörings- och underhållsguide 

Rengöring: Torka av hyllan med en mjuk, torr trasa. Undvik att använda starka kemikalier eller slipande 

rengöringsmedel. 

Kontrollera regelbundet alla skruvar och anslutningar för att säkerställa att hyllan sitter fast ordentligt. 

Undvik att placera för mycket vikt på hyllan eller att hänga tunga föremål på den. 

3. Återvinning och miljöinformation 

Denna produkt är tillverkad av återvinningsbara metallmaterial. 

Återvinn denna produkt enligt lokala föreskrifter. 

4. Garanti och kundservice 

Garanti: Alla produkter som köps från vårt företag täcks av den lagstadgade garantin. 

För support- eller serviceförfrågningar, vänligen kontakta vår kundtjänst på info@premiumxl.de. 
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【DK】Produktmanual - Metalvægshylde 

Anvendt brug: Kun til indendørs brug. 

1. Installations- og sikkerhedsadvarsler 

Sørg for, at væggen er solid og egnet til at montere metalhylden. 

Undgå at ridse eller beskadige metaldele under installationen. 

Brug vægankre og skruer til at fastgøre hylden på væggen. 

Kontroller, at hylden er i niveau og sikkert fastgjort. 

Overskrid ikke den maksimale belastningskapacitet. 

Lad ikke børn klatre på hylden eller hænge i den. 

Kontroller regelmæssigt hylden og dens beslag for at sikre stabilitet og sikkerhed. 

2. Rengørings- og vedligeholdelsesvejledning 

Rengøring: Aftør hylden med en blød, tør klud. Undgå at bruge skrappe kemikalier eller slibemidler. 

Kontroller regelmæssigt alle skruer og forbindelser for at sikre, at hylden forbliver solidt fastgjort. 

Undgå at placere for meget vægt på hylden eller hænge tunge genstande på den. 

3. Genbrugs- og miljøoplysninger 

Dette produkt er lavet af genanvendelige metalmaterialer. 

Genanvend dette produkt i overensstemmelse med lokale regler. 

4. Garanti og eftersalgsservice 

Garanti: Alle produkter købt fra vores virksomhed er dækket af den lovpligtige garanti. 

For support- eller servicehenvendelser bedes du kontakte vores kundeservice på info@premiumxl.de. 

【RO】Manual de utilizare - Raft de perete din metal 
Utilizare prevăzută: Doar pentru uz interior. 

1. Instrucțiuni de instalare și avertismente de siguranță 

Asigurați-vă că peretele este solid și potrivit pentru instalarea raftului de metal. 

Evitați zgârierea sau deteriorarea pieselor metalice în timpul instalării. 

Folosiți diblurile și șuruburile pentru a fixa raftul de perete. 

Verificați dacă raftul este la nivel și bine fixat. 

Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare. 

Nu permiteți copiilor să se cațere pe raft sau să se agațe de el. 

Verificați periodic raftul și prinderile sale pentru a asigura stabilitatea și siguranța. 

2. Ghid de curățare și întreținere 

Curățare: Ștergeți raftul cu o cârpă moale și uscată. Evitați utilizarea substanțelor chimice agresive sau a 

detergenților abrazivi. 

Verificați periodic toate șuruburile și conexiunile pentru a vă asigura că raftul rămâne bine fixat. 

Evitați așezarea unei greutăți excesive pe raft sau agățarea unor obiecte grele de acesta. 

3. Informații privind reciclarea și mediul 

Acest produs este fabricat din materiale metalice reciclabile. 

Vă rugăm să reciclați acest produs în conformitate cu reglementările locale. 

4. Garanție și servicii post-vânzare 

Garanție: Toate produsele achiziționate de la compania noastră sunt acoperite de garanția legală. 

Pentru întrebări legate de suport sau servicii, vă rugăm să contactați echipa noastră de asistență pentru clienți la 

info@premiumxl.de. 
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【HU】Fém fali polc termékkézikönyv 

Rendeltetésszerű használat: Csak beltéri használatra. 

1. Telepítési és biztonsági figyelmeztetések 

Győződjön meg róla, hogy a fal szilárd és alkalmas a fém polc felszerelésére. 

Kerülje a fém alkatrészek karcolását vagy sérülését a telepítés során. 

Használja a falhoz mellékelt tipliket és csavarokat a polc rögzítéséhez. 

Ellenőrizze, hogy a polc vízszintes és biztonságosan rögzített-e. 

Ne lépje túl a maximális teherbírást. 

Ne engedje, hogy gyerekek felmásszanak a polcra vagy rácsimpaszkodjanak. 

Rendszeresen ellenőrizze a polcot és annak rögzítéseit a stabilitás és biztonság érdekében. 

2. Tisztítási és karbantartási útmutató 

Tisztítás: Törölje le a polcot egy puha, száraz ruhával. Kerülje az erős vegyszerek vagy súrolószerek használatát. 

Rendszeresen ellenőrizze az összes csavart és csatlakozást, hogy a polc biztosan rögzítve maradjon. 

Kerülje a polc túlterhelését vagy nehéz tárgyak ráakasztását. 

3. Újrahasznosítási és környezetvédelmi információk 

Ez a termék újrahasznosítható fémanyagokból készült. 

Kérjük, újrahasznosítsa a terméket a helyi előírásoknak megfelelően. 

4. Jótállás és vevőszolgálat 

Jótállás: Minden, cégünktől vásárolt termékre törvényes jótállás vonatkozik. 

Támogatási vagy szervizelési kérdések esetén kérjük, lépjen kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal az 

info@premiumxl.de címen. 

【NL】Producthandleiding - Metalen wandplank 

Voorgeschreven gebruik: Alleen voor gebruik binnenshuis. 

1. Installatie- en veiligheidswaarschuwingen 

Zorg ervoor dat de muur stevig is en geschikt voor de installatie van de metalen plank. 

Vermijd krassen of beschadigingen van metalen onderdelen tijdens de installatie. 

Gebruik de meegeleverde pluggen en schroeven om de plank aan de muur te bevestigen. 

Controleer of de plank waterpas en stevig vastzit. 

Overschrijd de maximale draagkracht niet. 

Laat kinderen niet op de plank klimmen of eraan hangen. 

Controleer regelmatig de plank en de bevestigingen om stabiliteit en veiligheid te waarborgen. 

2. Schoonmaak- en onderhoudsgids 

Schoonmaken: Veeg de plank af met een zachte, droge doek. Vermijd het gebruik van agressieve chemicaliën of 

schuurmiddelen. 

Controleer regelmatig alle schroeven en verbindingen om ervoor te zorgen dat de plank stevig vast blijft zitten. 

Vermijd het plaatsen van overmatig gewicht op de plank of het ophangen van zware voorwerpen eraan. 

3. Recycle- en milieu-informatie 

Dit product is gemaakt van recyclebare metalen materialen. 

Recycle dit product volgens de plaatselijke voorschriften. 

4. Garantie en klantenservice 

Garantie: Alle producten die bij ons zijn gekocht, vallen onder de wettelijke garantie. 

Voor ondersteuning of vragen kunt u contact opnemen met onze klantenservice via info@premiumxl.de. 
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【CZ】Návod k použití - Kovová nástěnná police 

Určené použití: Pouze pro vnitřní použití. 

1. Pokyny k instalaci a bezpečnostní upozornění 

Ujistěte se, že je stěna pevná a vhodná pro instalaci kovové police. 

Vyvarujte se poškrábání nebo poškození kovových dílů během instalace. 

Použijte hmoždinky a šrouby k upevnění police na stěnu. 

Zkontrolujte, zda je police ve vodorovné poloze a pevně upevněna. 

Nepřekračujte maximální nosnost. 

Nedovolte dětem, aby na polici lezly nebo se na ni věšely. 

Pravidelně kontrolujte polici a její upevnění, abyste zajistili stabilitu a bezpečnost. 

2. Pokyny k čištění a údržbě 

Čištění: Otřete polici měkkým, suchým hadříkem. Vyhněte se používání agresivních chemikálií nebo abrazivních 

čisticích prostředků. 

Pravidelně kontrolujte všechny šrouby a spoje, abyste se ujistili, že je police pevně připevněna. 

Vyvarujte se nadměrného zatěžování police nebo věšení těžkých předmětů. 

3. Informace o recyklaci a ochraně životního prostředí 

Tento produkt je vyroben z recyklovatelných kovových materiálů. 

Recyklujte tento produkt v souladu s místními předpisy. 

4. Záruka a poprodejní servis 

Záruka: Na všechny produkty zakoupené v naší společnosti se vztahuje zákonná záruka. 

V případě dotazů na podporu nebo servis kontaktujte náš zákaznický servis na info@premiumxl.de. 

【SK】Návod na použitie - Kovová nástenná polica 

Predpokladané použitie: Iba na vnútorné použitie. 

1. Inštalačné a bezpečnostné upozornenia 

Uistite sa, že stena je pevná a vhodná na inštaláciu kovovej police. 

Počas inštalácie sa vyhnite poškriabaniu alebo poškodeniu kovových častí. 

Použite hmoždinky a skrutky na upevnenie police na stenu. 

Skontrolujte, či je polica vo vodorovnej polohe a pevne upevnená. 

Neprekračujte maximálnu nosnosť. 

Nenechávajte deti liezť na policu alebo sa na nej visieť. 

Pravidelne kontrolujte policu a jej upevnenia, aby ste zabezpečili stabilitu a bezpečnosť. 

2. Pokyny na čistenie a údržbu 

Čistenie: Utierajte policu mäkkou, suchou handričkou. Vyhnite sa používaniu agresívnych chemikálií alebo 

abrazívnych čistiacich prostriedkov. 

Pravidelne kontrolujte všetky skrutky a spoje, aby ste sa uistili, že je polica pevne pripevnená. 

Vyhnite sa nadmernému zaťaženiu police alebo vešaniu ťažkých predmetov na ňu. 

3. Informácie o recyklácii a ochrane životného prostredia 

Tento produkt je vyrobený z recyklovateľných kovových materiálov. 

Recyklujte tento produkt v súlade s miestnymi predpismi. 

4. Záruka a popredajný servis 

Záruka: Na všetky produkty zakúpené v našej spoločnosti sa vzťahuje zákonná záruka. 

V prípade otázok týkajúcich sa podpory alebo servisu kontaktujte náš zákaznícky servis na info@premiumxl.de. 
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【PL】Instrukcja obsługi - Metalowa półka ścienna 

Przeznaczenie: Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń. 

1. Instrukcje dotyczące instalacji i ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 

Upewnij się, że ściana jest solidna i odpowiednia do montażu metalowej półki. 

Unikaj zarysowań lub uszkodzeń metalowych elementów podczas instalacji. 

Użyj kołków rozporowych i śrub, aby przymocować półkę do ściany. 

Sprawdź, czy półka jest wypoziomowana i solidnie przymocowana. 

Nie przekraczaj maksymalnej nośności. 

Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na półkę ani się na niej wieszać. 

Regularnie sprawdzaj półkę i jej mocowania, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo. 

2. Wskazówki dotyczące czyszczenia i konserwacji 

Czyszczenie: Przetrzyj półkę miękką, suchą ściereczką. Unikaj stosowania ostrych środków chemicznych lub 

środków ściernych. 

Regularnie sprawdzaj wszystkie śruby i połączenia, aby upewnić się, że półka jest dobrze zamocowana. 

Unikaj umieszczania nadmiernego ciężaru na półce lub wieszania ciężkich przedmiotów. 

3. Informacje dotyczące recyklingu i ochrony środowiska 

Ten produkt wykonany jest z materiałów metalowych nadających się do recyklingu. 

Proszę poddać ten produkt recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. 

4. Gwarancja i serwis posprzedażowy 

Gwarancja: Wszystkie produkty zakupione w naszej firmie są objęte ustawową gwarancją. 

W przypadku pytań dotyczących wsparcia lub serwisu prosimy o kontakt z naszym zespołem obsługi klienta pod 

adresem info@premiumxl.de. 

【PT】Manual do produto - Prateleira de parede de metal 

Uso previsto: Apenas para uso interno. 

1. Avisos de instalação e segurança 

Certifique-se de que a parede seja sólida e adequada para a instalação da prateleira de metal. 

Evite arranhar ou danificar as partes metálicas durante a instalação. 

Use as buchas e parafusos para fixar a prateleira à parede. 

Verifique se a prateleira está nivelada e bem fixada. 

Não exceda a capacidade máxima de carga. 

Não permita que crianças subam ou se pendurem na prateleira. 

Verifique regularmente a prateleira e seus fixadores para garantir estabilidade e segurança. 

2. Guia de limpeza e manutenção 

Limpeza: Limpe a prateleira com um pano macio e seco. Evite o uso de produtos químicos agressivos ou 

limpadores abrasivos. 

Verifique regularmente todos os parafusos e conexões para garantir que a prateleira permaneça firmemente fixada. 

Evite colocar peso excessivo na prateleira ou pendurar itens pesados nela. 

3. Informações sobre reciclagem e meio ambiente 

Este produto é feito de materiais metálicos recicláveis. 

Recicle este produto de acordo com as regulamentações locais. 

4. Garantia e serviço pós-venda 

Garantia: Todos os produtos adquiridos em nossa empresa estão cobertos pela garantia legal. 

Para dúvidas de suporte ou serviço, entre em contato com nossa equipe de atendimento ao cliente pelo e-mail 

info@premiumxl.de. 
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